Booxk 1.]

this sometimes means stumps, as well as roots,
&e.,]) of the Ci)s M)
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Jope: see J,‘)‘

Jo).c A man whose provisions, or travelling-
provisions, areea:/causted or consumed. (A’Obeyd,
T.) See also J.)! first sentence. == See also

Iwerd

.

Jo).o A small 225 (i.e. shackle or pair of
s/cackles] (IAar, T,K.)

oS- 9 .-

Jo)-c Alab [Food, or wheat,] into which sand
(J.o)ﬂ) has been thrown. (TT,as from the T.)
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And  Jeope ,_,a._,... [A mess of dates and clarified
butter mized to Jetlncr] into which dust, or earth,
and sand, have been put: (so in a copy of the T:

[but this seems to be a mistake, occasioned by the
omission of what here follows:]) [or] suck as has
been much stirred about and turned over (K, TA,
and so in the TT, as from the T) [app. with coarse

Slour (see .,;..-);.)] 30 that it has complicated
streaks. (TA and 80 in the TT, as from the T.)

CEP I P

— And J.o).c AN 1[Speech, or language, adulte-
1ated corr upted or] rendered unsound, or untrue ;

like Jo).o)h.b (TA))

Jo).ﬂ The lion; [app. because he smears his
prey with blood ;] as also 'J.o)q,ll (0,K)

.J,.o)o A mat woven [of palm-leaves or the like
g0,
(see 1)]; as also ¥ Jope. (A’Obeyd, T, TA.)

.J,,o).a Palm-leaves (Uo,..) mwoven together.
(K,*TA))

(O]

:_,L:)' [The pomegranate;] a certain fruit, (T,)
the produce of a certain tree, (M,) mell known :
(T, $, M, K:) n. un with 5: (S, M, Msh,K:)
the swect sort thereof relaxwes the state of the
bomels, and cough ; the sour sort has the contrary
effect; and that which is betreen sweet and sour
is good for inflammation of the stomach, and
pain of the heart: the QL;) has siz flavours,
like the apple ; and is commended for its delicacy,
its quuk dzssolvzny, and its mceness, or its elegance :

(K:) uLo) is of the measure u’)Lu accord. to Sb:
(Min art .»y:) Kb, being asked by Sb respect-

ing uto)l! (S,) or [rather] respecting u‘-o): (M in
art._sy,) when used as a proper name, (S,) said that
he declined it imperfectly ($, M) when [thus made]
determinate; (S;) and that he made it to accord
to the majority, because its derivation is unknown,
(S, M,*) i. ., that he regarded its § and O as aug-
mentative : (S :) but accord. to Akh, the y is
radical, (S) (i.e.] he held it to be of the mea-

sure JL:J making it to accond to many similar

names of plants, (M,) like Uol... &e.,, (8, M,)
dhj being more common than u')Ld (8;) he
meant, as applied to plants; for otherwise the
contr is the case: (TA :) [Feisays,] the measure
is dln the s being radical, and therefore the
word is perfectly decl., unless when used as a
proper name, in which case it is imperfectly decl.,

being made to accord to the majority [of proper

o — o
names ending with | and y, as :,l;g &e.].
(Msb.) [Freytag mentions several varieties of

ey, as follows: but the names, as given by him
and here transcribed, require verification or cor-

rection: ¢ gmphudll loy, el Oley, Uley
o), (il Gley, eyt Oley, Oley

s arol, qui ad speciem dulcium pertinent: tum
W Ssley dulce et corticem tenuissimum habens :
sl Oley Malum Punicum mazimum, esu
gratissimum et acinorum expers: sl (sloy,
WEoPNI Uley, (glawd! Osley, sunt minoris magni-
tudinis, forme rotunde: Uit ley Malum
Punicum magnitudine et sapore prastantissimum,
a viro Sefri dicto ita appellatum, quod a Syria
Cordubam regnante Abd-Alrahmano hanc speciem
transtulerat:” and he refers to ¢ Casiri, Bibl. Ar.
Hisp. T. i. p. 329; and Avicenn. L, ii. p. 254;”
the latter of which authors on]y mentions the
propertles of the uto) ]_u.ﬂa...ﬂ uto) [in the

CK u.!h...ﬂ] The mhite Alwmidn [or poppy]: or
a species t/tereqf (K. [The heads of the poppy

are called u.,l-.....ﬂ uto) because of their re-
semblance to pomegranates.]) = )l,.:')" uLo) [An-
drosemum ; or hypericum majus; ] the large speczes

of u,n)b,,.b XK.) e [In the present day, uto)
and more properly ubb) are used as meaning
t A young woman’s breasts, when small and round ;

they being likened to pomegranates. In a saying
of Umm—Zara, (mentioned in the M in art. »,,)
ubb) seems to be used in this sense, or as mean-
ing a woman’s posteriors.] — The n. un., A;Lo),
is also used, vulgarly, as meaning + The dika$ [or
third stomach, commonly called the manypliés, and
by some the millet, of a ruminant animal]: (K in
art. pdad 1) or it signifies +the thing [or part] in
which is the fodder, of the horse. (M and TA
in art. A and m the present art.) One saye,

l,.aLe) Z.g&.d! u'}Le +[le beast ﬁlled its ul.g]

(TA.) And MLO) R UE"' J.él, meaning + He
ate until his navel with the parts around it pro-
jected. (TA.) —[1 A knob of metal, of wood, and
of silk, &c.: so called as resembling in shape a
pomegranate.] — And [for the same reason] +The
weight of a steelyard, or Roman balance. (MA.)
[Also applied in the  present day to t+ The steelyard
itself; and so uLe,) ]

- @

wLe) n. un. of uto) [in the proper sense of this
word, and also in several tropical senses expl. in

the latter part of the next preeeding paragraph].
(8, M, Msb, K.)

U"L‘) [Of, or relatmg to, the pomegranate. au |

A seller of u‘*) [or pomegranates]. (TA.) =
(Of the colour of the pomegranate. — + Ruby-
coloured. — And, accord. to Golius, on the au-
thority of a gloss in a copy of the KL, +The
ruby itse{f ]

@Lo) A kind of food prepared with pome-
yranates (KL.)

G/ o2

digersy dim. of uLo) (or rather of uLo), the
n. un.). (TA.)

8--0,

diope A place of growth of uto) (or pomegra-
nates], (T, K,) when they, (K,) or their stems,
(T,) are numerous therein. (T,K.)
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L:), mentioned under this head in the M, see
the art. here following.

€ o))

1 “—f‘" U“)’ (T,*S, M, K) Ror. L’o).', (T,)
inf. n. g5 (T, M;) anduua), (M, K,) {Ie
threm, cast, or flung, the thing, ($,K,) o.\a e
Srom his hand (S TA;) as also 'U“)‘ M,

K ie o.\.s u.o u..!! ol (M: [in the K it
is implied ‘that one says also < \ w5 agreeably
with a phmse mentioned in what follows:]) you

say, LS""’ u.o)....ﬂ 'W)‘ I tlnem the stone
Srom my /Land (S:) and 4..51),: it Yo
The horse thrcm or t/arem domn, [1 e. t/u e ojf,

kis rider: (T:) J..)H ....,a) is said .J.a.g w) 151

2J0- -

(i.e., as meaning LS-“‘I’ apoy 3 whlch may be
rendered I threw him (t/ae man) with my hand;

and also I threw, or shot, at him (the man) with
my hand ;] but when you remove him from his
place, you say, opts st ope ¥ ;E;.o;i (1 threw
kim, or threm him do’nm or oﬁ, from the horse
gc.]: (Msb:) and u): RIS 'ob)li aiab, mean-
ing [He thrust /um or pierced him, with his

spear,] and thren /ezm, or thremw him down [or
off ], from /us horse : (El- Farébee,%‘ Msb:) and

ya.—"),jé u.s J....J! 'wﬁ I threw donm the
loadfwm the back qf the camel. (T.) w) Loy

.. ’l- -

v uﬁ, W) 51 in the Kur [viii. 17], is
said by Aboo-Is-hék to be tropical, and to mean
t And thou didst not cast [in effect, or] so as to
attain the point that was attained, [nhen thou
didst cast,] but God [cast in effect, i.e.,] over-
ruled the casting: or, accord. to Abu-l-’Abbis,
the meaning is, +thou didst not cast fear, or
terror, into their hearts, nhen thou didst cast the
pebbles, [but God cast the fear, or terror:] or,
accord. to Mbr, t+thou didst not cast with thy
strength, when thou didst cast, but with the
strength of Glod thou didst cast [s0 that in effect
God cast). (T. [See also another explanation in
what follows.]) _[A.j:-f U:’:‘ He cast forth his
excrement, or ordur;,’or properly, tn a thin state,
is a phrase of frequent occurrence.] w You say

also, ,‘,.J“ L .:.'..;;; [1 skot the arrow], inf. n. :,:)
and L. (S.) And ,_,..;51102-.@;, (S, M, Msb,)
or u»,.d! us,‘,.." U“)’ (Mgh K) and lV.Ls
s, M Mgh Msb, K,) inf n. U“) (Mgh, Msb,
K) and Lb), (Mgh, K,) [(He shot, or shot the

arrom, from, “and upon, meaning with, the bow ;]
and accord. to El-Ghooree, 43 also; (Mgh;) but

one should not say Gy go5, (S, M, Msb, K,)
unless meaning ‘he threw it from his hand ;”
thoun-h some make it to mean [l?.s U“) or] U“)
lV.Ls, making the  to be mstead of s or uls
(Msb.) — And u"‘" U“)’ (8, M,) or J.,.dl,

[He shot, or shot at, the animal, or animals, of
the chase,] inf, n. :,:; and i._:L;), (Msb,) or _gey,
and ndne other. (M.) [And l:i.ég ;L;j He threnw

at him, cast at him, or shot at him, with such a
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